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INTRODUCTION 
 

 
 
 
Ce travail vise à adopter une approche nouvelle de l’étude de la langue russe, basée 

sur la mélodie et les sons des mots qui la composent. 

L’étudiant est capable, à travers une série ciblée d’exercices, d’assimiler les règles 

complexes de la grammaire russe de manière presque inconsciente. On inverse ainsi 

la méthode “classique” utilisée par la plupart des textes du commerce, qui partent de 

l’énonciation des règles grammaticales et seulement successivement permettent leur 

mise en pratique à travers des exercices principalement de traduction du russe à 

français. Dans chacune des leçons de ce cours, les règles complexes de la grammaire 

russe sont abordées avec une approche dynamique, offrant immédiatement à 

l’étudiant une représentation de leurs applications pratiques. Par une assimilation 

progressive de la langue, et de ses diverses articulations sonores, l’étudiant sera 

capable, à la fin de chaque exercice, de compléter correctement les phrases de 

manière totalement intuitive. 

Le manuel est composé de trente leçons structurées selon un modèle didactique 

commun. Dans chacune d’elles, la lecture d’un texte en russe et de sa traduction en 

français est d’abord proposée. Certains passages sont ensuite extrapolés afin de 

fournir un modèle de référence pour la compréhension de l’aspect grammatical de la 

leçon.  

Enfin, une série d’exercices de traduction du français au russe sont proposés pour 

l’assimilation des nouvelles règles et la révision de ce qui a déjà été appris. 

L’apprentissage ne se fait donc pas par compartiments étanches, mais par un 

processus homogène et progressif, dans lequel l’étudiant est amené à accorder une 

attention particulière aux sons de la langue. 

INTRODUCTION
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L’ALPHABET 
АЛФАВИ  ́ Т 

 
L’alphabet russe est composé des 33 lettres 

Script Cursif Translittération Prononciation 

А  а   a  a  

Б б   b  b  

В в   v  v  

Г г   g  g (comme gâteau)  

Д д   d  d  

Е е   e  ie (comme hier)  

Ё ё   ë  ió (comme yacht)  

Ж ж   ž  je  

З з   z  z (comme rose)  

И и   i  i  

Й й   iy  i breve (comme travail)  

К к   k  k (comme café)  

Л л   l  l dur 

М м   m  m  

Н н   n  n  

О о   o  o  

П п   p  p  

Р р   r  r  

АЛФАВИ́Т
L’ALPHABET
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Script Cursif Translittération Prononciation 

С с   s  s (comme dans sel)  

Т т   t  t  

У у   u  u (comme jour) 

Ф ф   f  f  

Х х   ch  kh (aspiré comme h anglais dans 
home)  

Ц ц   c  c comme pizza  

Ч ч 
  č  comme “Dolce vita”  

Ш ш   ch  comme château  

Щ щ   ch’  ch plus doux 

Ъ ъ    le signe dur, lettre muette (élément 
de préfixe) 

Ы ы   y  y (i guttural)  

Ь ь    signe mou, lettre muette (ramollit la 
consonne précédente) 

Э э   e  e ouvert (comme être)  

Ю ю   iu  iú (comme en anglais You) 

Я я   ia  iá (comme rien)  

 
La prononciation de la langue russe ne demande pas de distinguer chaque lettre, car il 
s’agit d’une langue plutôt “paresseuse”. La prononciation correcte est celle qui ne 
demande presque aucun effort physique, qui est accommodante et qui tend à 
simplifier et à minimiser le travail des muscles du visage. 

L’aspect le plus compliqué de la langue russe est celui de l’accent tonique, qui se 
déplace et change de manière aléatoire: il n’existe pas de règle qui le fixe dans une 
certaine position. Au cours des leçons et des exercices pratiques, l’accent devra être 
deviné. Il devra “bien sonner à l’oreille”, comme une mélodie. 
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ПЕ  ́ РВЫЙ УРО  ́ К 
PREMIÈRE LEÇON 

 
LA LETTRE “O” SANS ACCENT SE LIT “A”: 

она  ́  [aná], оно  ́  [anó], они  ́  [aní], сло  ́ во [slóva] 
 

LA LETTRE “O” AVEC ACCENT SE LIT “O”: 
о  ́ н, но  ́ вый, оно  ́  [anó], сло  ́ во [slóva] 

 
Я Je Я Светла  ́на Влади  ́ мировна. Я ру  ́ сская. Я преподава  ́тель. 

Je m’appelle Svetlana Vladimirovna. Je suis russe. Je suis 
enseignante. 

Ты Tu Ты Ма  ́рио. Ты италья  ́нец. Ты студе  ́нт. 
Tu t’appelles Mario. Tu es italien. Tu es un étudiant. 

Он 
 

Il Он Луи  ́ с. Он испа  ́нец. Он учени  ́ к. 
Il s’appelle Luis. Il est espagnol. Il est élève. 

Она  ́  Elle Она  ́  Марти  ́ на. Она  ́  италья  ́нка. Она  ́  студе  ́нтка. 
Elle s’appelle Martina. Elle est italienne. Elle est étudiante. 

Оно  ́  Neutre Les substantifs non vivants 
Мы Nous Мы друзья  ́ . Мы ру  ́ сские. Мы студе  ́нты.  

Nous sommes amis. Nous sommes russes. Nous sommes étudiants. 
Вы Vous Вы ученики  ́ . Вы италья  ́нцы. Вы друзья  ́ . 

Vous êtes étudiants. Vous êtes italiens. Vous êtes amis. 
Они  ́  Ils/Elles Они  ́  преподава  ́тели. Они ру  ́ сские. Они колле  ́ ги. 

Ils/elles sont enseignants . Ils/elles sont russes. Ils/elles sont collègues. 
 
Les substantifs russes sont de trois genres : masculin, féminin et neutre. 
Naturellement, les mots qui sont d’un certain genre dans la langue française peuvent 
être d’un genre différent en russe. Par example : “mot” en français est du genre 
masculin, tandis qu’en russe сло  ́ во est du genre neutre parce qu’il termine en “o”. 

La plupart des substantifs masculins en langue russe se erminent avec une consonne, 
comme le pronom personnel “он”, la plupart des noms féminins se terminent en “a” 
comme “она”, et la plupart des neutres en “o” comme dans le pronom “онo”. 

ПЕ́РВЫЙ УРО́К
PREMIÈRE LEÇON
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Упражне  ́ние 1 
Определи  ́ ть род существи  ́ тельных 
Indiquez le genre des substantifs 
 
N’OUBLIEZ PAS DE PRONONCER LE “O” SANS ACCENT COMME UN “A”! 

 
Язы  ́ к  

Langue 
 Бра  ́т  

Frère 
 Университе  ́т 

Université 
 

Кни  ́ га 
Livre 

 Сестра  ́   
Soeur 

 Го  ́ род 
Ville 

 

Учени  ́ к 
Élève 

 Оте  ́ц 
Père 

 У  ́ лица  
Rue 

 

Уче  ́бник 
Livre 

d’exercices 

 Ма  ́ма (мать) 
Mère 

 Проспе  ́кт  
Avenue 

 

Сло  ́ во  
Mot 

 Дом  
Maison 

 По  ́ чта 
Poste 

 

Друг  
Ami 

 Окно  ́  
Fenêtre 

 Ка  ́сса 
Guichet 

 

Подру  ́ га 
Amie 

 Шко  ́ ла  
École 

 Биле  ́т  
Billet 

 

Письмо  ́  
Lettre 

 Жена  ́   
Femme 

 По  ́ езд 
Train 

 

Студе  ́нтка 
Étudiante  

 Сын  
Fils 

 Вокза  ́л  
Gare 

 

Шко  ́ льник 
Écolier 

 Муж  
Mari 

 Мину  ́ та  
Minute 

 

 
 
Nous avons observé la première variante des terminaisons des noms : les masculins 

se terminent en consonne, les féminins en “a”, et les neutres en “o”.  

Les noms, cependant, ont d’autres variantes de désinences. Tout d’abord, nous 

observons les noms masculins : 
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Substantifs de genre masculin 
I variante en 
consonne 

Друг (ami), муж (mari), учени  ́ к (élève), шко  ́ льник (écolier), 
сын (fils) 

II variante 
en –й 
 
en –ий 

музе  ́й (musée), Андре  ́й (André), юбиле  ́й (anniversaire), чай 
(thé), бой (bataille), рай (paradis) 
 
Санаторий (maison de santé), Дмитрий (Dmitri)  

en –ь преподава  ́тель “le professeur universitaire” (ce nom peut se 
rapporter à une personne soit de sexe féminin soit de sexe 
masculin, toutefois, du point de vue morphologique, le substantif 
преподава  ́тель appartient au genre masculin), слова  ́рь 
(dictionnaire), учи  ́ тель (enseignante), конь (cheval), ка  ́мень 
(pierre), па  ́рень (garçon), рубль (rouble), де  ́нь (jour)  
дя  ́дя (oncle), де  ́душка (grand–père) 

 
Les noms féminins ont les variantes de désinences suivantes: 
 

Substantifs de genre féminin 
I variante:  
en –а 

ма  ́ма (mère), подру  ́ га (amie), сестра  ́  (soeur), кни  ́ га (livre), жена  ́  
(femme), студе  ́нтка (étudiante) 

II variante:  
en –я 

Ита  ́лия (Italie), Росси  ́ я (Russie), Вале  ́рия (Valérie), 
фотогра  ́фия (photographie), алле  ́я (allée), акаде  ́мия (académie) 
cемья  ́  (famille), тётя (tante), Ка  ́тя (Catia/Katia), ба  ́ня (sauna) 

 
Quelques substantifs féminins se terminent en –ия (Ита  ́лия),  

quelques–uns en –я (cемья  ́ ) 
 

III variante: 
en –ь 

соль (sel), ночь (nuit), тетра  ́дь (cahier), 
любо  ́ вь (amour), любе  ́ зность (gentillesse), 
о  ́ сень (automne), тру  ́ дность (difficulté) 

 
Les désinences des substantifs neutres sont les suivantes: 
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Substantifs de genre neutre 
I variante:  
en –о 

сло  ́ во (mot), окно  ́  (fenêtre), родство  ́  (parenté), молоко  ́  (lait), 
сво  ́ йство (caractéristique), вино  ́  (vin), пальто  ́  (manteau) 

II variante:  
en –e 

мо  ́ ре (mer), упражне  ́ние (exercice), по  ́ ле (champ), обуче  ́ние 
(enseignement), реше  ́ние (décision), стара  ́ние (diligence), 
пла  ́тье (robe) 

III variante: 
 en –мя 

и  ́ мя (nom), вре  ́мя (temps chronologique), зна  ́мя (drapeau), 
пла  ́мя (flamme),  

 
Quelques substantifs, malgré la désinence, peuvent appartenir à un genre différent. 
Par exemple, le nom па  ́па qui signifie papa se termine en –a, donc théoriquement il 
devrait appartenir au genre féminin, cependant, il est du masculin. C’est la même 
chose également pour le nom де  ́душка (grand–père) ou дя  ́дя (oncle).  
Le nom ко  ́фе (café) fait aussi partie des substantifs masculins malgré la désinence –e 
du neutre. 
Les noms propres comme Alberto ou René, malgré la désinence qui fait penser à des 
substantifs neutres, maintiennent en russe le genre de la personne qui les porte. A cet 
égard, il faut rappeler qu’en russe les personnes et êtres vivants ne peuvent pas 
appartenir au genre neutre. 
 
 
Упражне  ́ние 2  
Определи  ́ ть род существи  ́ тельных 
Indiquez le genre des substantifs 
 
Цвет 
Couleur 

 Фи  ́ зика 
Physique 

 Ку  ́ хня 
Cuisine 

 

Вкус  
Goût 

 Спорт  
Sport 

 Стол  
Table 

 

Ра  ́дость 
Joie 
 

 Язы  ́ к  
Langue 

 Блю  ́ до  
Plat (à 
manger) 

 

Со  ́ лнце 
Soleil 

 Упражне  ́ние 
Exercice 

 Ви  ́ лка 
Fourchette 

 

Пого  ́ да 
Temps 

 Сло  ́ во  
Mot 

 Ло  ́жка 
Cuiller 

 


